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  Ingebjørg Olavsdatter:



 1. Skjebnemåne

 2. Bak klosterets murer

 3. Gjennom skjærsilden

 4. Syndens pris

 5. Sannhetens time

 6. I fiendens borg

 7. Kongens kurér

 8. Himmeltegn

 9. Den utvalgte

10. Vokteren

11. Alvevind

12. Sorte ravner

13. Mirakelspill

14. Botsgang

15. Svartekunster

16. Den ild som brenner

17. Skjebnestjernen

18. Blant riddere og stormenn

19. Frykt og lengsel

20. Utro tjenere

21. Skjulte krefter

22. Trollkvinnen

23. Jernbyrden

24. Makt og intriger

25. Gjengangere

26. Pilegrimsferden

27. Den forlatte sønn

28. Hjemkomst

29. Giftige tunger

30. Iskaldt oppdrag

31. Jernnetter

32. Torshammeren

33. Avlat

34. Usynlig fiende

35. Sjelekamp

36. Stjernefall

37. Forbannelsen

38. Barnebruden

39. Rikissas hevn

40. Blodsbånd

41. Sorte løgner

42. Sjelebønn

43. Leidang

44. Festemål

45. Troskap (siste bok i serien)


  PERSONGALLERI



	Ingebjørg Olavsdatter	–	odelsjente til Sæmundgård på Dal i Eidsvoll sogn

	
Elin Tordsdatter	–	Ingebjørgs nylig avdøde mor

	
Olav Erlingsson	–	Ingebjørgs avdøde far

	
Eirik Magnusson	–	Ingebjørgs avdøde kjæreste, hengt for tyveri

	
Bergtor Måsson	–	Ingebjørgs forhenværende trolovede, handelsmann, nå gift med Gisela Sverresdatter

	
Gisela Sverresdatter	–	Husfrue på Belgen gård, Bergtors hustru

	
Fru Thora Birgersdatter	–	tidligere abbedisse ved Nonneseter kloster, nå avsatt

	
Søster Sigrid Jonsdatter	–	priorinne ved Nonneseter kloster

	
Sira Joar	–	tidligere prest ved Korskirken, nå avsatt

	
Søster Isabelle	–	Ingebjørgs venninne, tidligere novise

	
Ragnvald smed	–	Isabelles hemmelige elsker

	
Orm Øysteinsson	–	landets drottsete (rikets første sivile embedsmann)

	
Fru Bothild	–	borgfrue på Akershus, drottsetens hustru

	
Ture Gustavsson	–	Olofs brorsønn, Ingebjørgs frier

	
Ridder Darre	–	en av ridderne på Akersborg




  Resymé fra forrige bok

Ingebjørg bor hos Bergtor Måsson på Belgen gård i Oslo. Her får Ingebjørg en ny fiende i husfruen Gisela, som forstår at Bergtor fremdeles er glad i Ingebjørg. Gisela finner det hemmelige brevet, der både hennes fars og sira Joars navn er nevnt, og sladrer til fru Thora. Sammen planlegger de å ta Ingebjørg av dage. I mellomtiden får Ingebjørg besøk av sin svenske slektning, Ture Gustavsson, som vil ha henne til hustru, men først skal hun bo på Akersborg og utføre avskrivning for landets drottsete.

Ingebjørg oppdager at Gisela og drottseten har et forhold. Gisela blir gravid, men hvem er faren? En dag får Ingebjørg besøk av sin venninne, Isabelle, som har pådratt seg en kjønnsykdom. Ingebjørgs gode venn og beskytter, ridder Darre, skal følge Isabelle til Værne kloster til behandling. Ingebjørg forteller ridder Darre om en skremmende drøm hun har hatt, der hun ble angrepet med kniv. Like etterpå gjenopplever hun marerittet, for en natt våkner hun av at fru Thora plutselig står i sovekammeret hennes . . .


  1

Ingebjørg satte i et skrik. I det samme løftet fru Thora armen, og i det blafrende lyset fra kolen oppdaget Ingebjørg at hun holdt en lang kniv i hånden. Hun ville skrike igjen, men redselen lammet henne. Hun ble sittende i sengen og stirre lamslått på den svartkledde skikkelsen som langsomt nærmet seg. Tankene stoppet opp, hjertet banket vilt, og det suste som en foss i ørene. Hun så døden i øynene, men var ikke i stand til å røre seg. Hvert øyeblikk ventet hun på det uunngåelige; at kniven skulle komme hvinende gjennom luften og bore seg inn i brystet hennes.

Da var det som om usynlig hender grep tak i skuldrene hennes og ristet lammelsen av henne. Lynraskt løftet hun dundynen og holdt den opp foran seg idet hun smatt ut av sengen.

Men fru Thora var like rask. Hun var fremme på et blunk, trev tak i dynen, og en kort stund sto de og dro i hver sin ende.

Ingebjørg visste med smertelig klarhet at i det øyeblikket hun mistet taket, var hun fortapt. Fru Thora var besatt av hat og hevntørst, det ga henne uante krefter. Hun måtte også vite at hennes liv var lite verdt hvis hun mislyktes og Ingebjørg fikk anledning til å røpe alt for drottseten.

Fru Thora kom nærmere, og Ingebjørg rygget tilbake. Ennå var ikke ett ord blitt uttalt.

Da kjente Ingebjørg til sin skrekk at hun støtte ryggen mot veggen. Hun var trengt opp i et hjørne og hadde ingen mulighet til å komme unna. Med en kraftanstrengelse sveipet hun dynen mot motstanderen i håp om å rive henne over ende, men den aldrende abbedissen var klartenkt og måtte ha forutsett hva som ville skje. Hun hev seg til siden, og Ingebjørg gikk på hodet i gulvet. I et glimt så hun sin egen situasjon: Hun hadde ingen mulighet til å komme seg opp før fru Thora slo til. Hun var fortapt.

I samme øyeblikk brøt en skingrende mannsstemme gjennom luften. –Stans!

Fru Thora ble fullstendig overrumplet, hun hadde nok ikke regnet med at noen kunne komme. Mens Ingebjørg lå på magen på gulvet og ventet på det dødbringende knivstikket, hørte hun stemmen til ridder Darre som i en tåkete drøm: –Stans i Guds navn! Støter du kniven i henne, skal jeg sørge for at du havner på bålet.

Plutselig snudde fru Thora på hælen og ville styrte ut av kammeret, men ridder Darre sperret veien for henne. Mens Ingebjørg strevde med å reise seg på skjelvende ben, så hun at han grep fru Thora i håndleddet, ristet kniven ut av hånden hennes, tvang armene hennes bakpå ryggen og holdt dem fast. Fru Thora sparket, vred seg som en orm og øste ut de verste forbannelser, men ridder Darre måtte være langt sterkere enn Ingebjørg hadde trodd, han holdt abbedissen i et jerngrep og skjøv henne foran seg ut av rommet. Det siste Ingebjørg oppfattet, var den forhatte stemmen til fru Thora idet hun ropte over skulderen: –Bare vent, Ingebjørg Olavsdatter. Jeg kommer igjen. Om det så er det siste jeg utretter her på jorden, skal jeg gjøre det av med deg.

Da de var forsvunnet og Ingebjørg var alene igjen, kom reaksjonen. Hun begynte å skjelve som i feberfrost, tennene klapret i munnen på henne, fingrene var iskalde, og hodet var som et vepsebol der tankene flakset uten at en eneste festet seg. Hun forsøkte igjen å komme seg opp på bena, men de skalv så voldsomt under henne at hun mistet balansen, snublet og falt. I fallet støtte hun borti det lille bordet der fru Thora hadde satt fra seg kolen. Bordet veltet, og kolen gikk i gulvet så lyset slukket. Det etterlot seg et skremmende, tomt mørke som forsterket Ingebjørgs redsel. Hun brast i gråt, krabbet bort til det ene hjørnet av rommet og trykket seg inn i kroken som et vettskremt barn. Der ble hun sittende, ute av stand til å komme seg opp igjen, hun gjorde ikke engang forsøk på å stenge døren. Hva hjalp det, fru Thora hadde klart å komme inn selv om slåen var for, tenkte hun halvt i ørske mens hun stirret stivt ut i mørket.

Først etter en lang stund begynte hun langsomt å komme til seg selv igjen. På ustø ben fikk hun karet seg opp. Hun famlet seg frem til stolen der klærne hennes lå, og greide etter flere forsøk endelig å få kjolen over hodet.

Hun satte seg ytterst på sengekanten, altfor utmattet til å kunne stå, og kjente en isende angst for at fru Thora skulle komme tilbake. Samtidig var hun redd for å forlate kammeret og bevege seg til andre rom i det mørke tårnet. Selv ikke i mørkecellen i Nonneseter hadde hun opplevd en redsel som denne. Der hadde hun hatt søster Sigrid som en sjelesøster og reddende engel. Søster Potentia og sira Jacob også. Her hadde hun riktignok ridder Darre, men hun hadde ikke våget å fortelle ham om brevet og var heller ikke sikker på hvor han sto politisk. Drottseten sto på motstandernes side, og i vedhagen lusket sira Joar i hemmelige ærend. Kanskje hun ikke engang kunne stole på fru Bothild.

Hun visste ikke hvor lenge hun hadde sittet slik, altfor skremt til å røre seg og like redd for å bli. Da hørte hun med ett hurtige skritt utenfor døren. Hun reiste seg fort opp, famlet seg frem til kroken bak døren mens hun hadde følelsen av at hjerteslagene nesten stanset. Der ble hun stående klemt inntil veggen mens hodet kjentes så kaldt at hun fryktet at hun skulle falle i uvett.

– Jomfru Ingebjørg?

Det liknet stemmen til ridder Darre, men kunne hun være sikker? Hun holdt pusten og lyttet mens hjertet dunket så det måtte høres.

– Jomfru Ingebjørg, er du her?

I det samme ble et lite lys tent, og da hun kikket gjennom dørsprekken, så hun ridder Darre stå på den andre siden av den åpne døren. Langsomt gikk hun frem.

– Jeg . . . Jeg . . . stotret hun. Rommet danset foran øynene hennes, hun svaiet og rakk så vidt å støtte seg til døren idet bena ble borte under henne. I samme øyeblikk kjente hun et par sterke armer som grep tak i henne, og hun ble halvt båret, halvt slept bort til sengen.

– Stakkars, dette ble for mye for deg, mumlet ridder Darre mens han la puten under hodet hennes og stelte med henne som om hun skulle vært et lite barn. Halvt i svime tenkte Ingebjørg at han minnet henne om søster Sigrid, ingen mann tedde seg så moderlig.

– Ikke vær redd, fortsatte han med den samme omsorgsfulle stemmen. –Fru Thora sitter trygt bak lås og slå. Så snart det dages, skal jeg rapportere hendelsen til drottseten.

Hun trakk et skjelvende sukk. –Du reddet livet mitt.

– Det var drømmen din som reddet livet ditt, svarte han bestemt. –Den var et varsel, jomfru Ingebjørg.

Hun stirret forundret på ham. I det blafrende lyset fra den lille kolen så han enda stautere ut enn ellers.

– Jeg fikk ikke fred i sinnet etter at du hadde fortalt meg om drømmen din, forklarte han. –Du sa at du hadde vært sanndrømt før, og jeg begynte så smått å forstå at din redsel ikke var en kvinnes hysteri, men at du kanskje hadde grunn til din frykt. I min fantasi så jeg for meg de verste redsler som kunne hende deg. Jeg kunne ikke gå til sengs, i stedet bestemte jeg meg for å trosse min frykt for Malcanisen, som sies å være farligst ved mørke nattetider, og gå tilbake til Jomfrutårnet for å se om alt var som det skulle. Da jeg fikk se døren din stå på gløtt, var det så jeg kunne kjenne hårene reise seg på hodet. Hvis jeg var kommet for sent, ville jeg aldri tilgitt meg selv.

– Jeg vet at jeg slo slåen for, skjøt Ingebjørg inn. –Hvordan kunne hun åpne den fra utsiden?

Han snudde seg og gikk bort til døren, lukket den og undersøkte slåen i lyset fra kolen. –Det er noen som har tuklet med den, kom det forbauset. –Jeg sto jo selv og så på at Jonas tømmermann reparerte den.

Ingebjørg akte seg opp i sengen. –Tuklet med den? Da må hun ha vært her tidligere på dagen. Eller en annen dag, la hun kulsende til. –Kanskje hun har vært her på borgen flere ganger uten at jeg har visst det.

– Eller hun har sine medhjelpere, kom det bryskt fra ridder Darre. –Jeg tror vi skal fortelle Orm Øysteinsson om sira Joar også, jomfru Ingebjørg.

Ingebjørg sa ikke noe. Ennå visste ikke ridder Darre at drottseten tilhørte kongens motstandere.

Han snudde seg og kom tilbake til sengen hennes. –Han bør få vite at du frykter dem begge. Du får heller fortelle hva som hendte i Nonneseter, så han forstår hvorfor de to har lagt deg for hat.

Ingebjørg nølte litt. –Det er noe jeg ikke har fortalt deg, begynte hun langsomt.

Han satte seg på sengekanten. –Var det enda mer som skjedde?

Hun nikket. –Du tilhører kongens tilhengere, gjør du ikke, ridder Darre?

Han nikket. –Jo, selvfølgelig. Ellers ville jeg ikke vært her.

– Det er ikke alle på borgen som er lojale mot kong Magnus, fortsatte hun forsiktig.

Han skottet forundret på henne.

– Jeg sa til deg at fru Thora og sira Joar tilhører kongens motstandere, men du trodde meg ikke.

– Nei. Han vred på seg. –Mine foreldre kjente sira Joar. Jeg tror det var noe mellom ham og mor en tid. Derfor ble jeg forskrekket da du nevnte navnet hans.

Hun så ham fast inn i øynene. –Jeg vet at jeg har rett. Jeg har et brev som min far og flere medlemmer av Riksrådet skrev til den forrige kansleren. I brevet er navnene på en del av kongens motstandere nevnt. Pesten hindret far i å levere brevet til kansleren. Jeg fant det i koften hans på stedet der han lå død.

Ridder Darre gispet. –Er det sant? Men da må du levere brevet til Orm Øysteinsson.

Ingebjørg ristet langsomt på hodet mens hun holdt blikket hans. –Nei. Navnet hans er nevnt sammen med de andre forræderne.

Ingebjørg syntes han ble askegrå i ansiktet, men var ikke sikker på at hun så riktig i det dunkle lyset. Han satt urørlig og stirret på henne som om han håpet at hun skjemtet, men likevel fryktet at hun talte sant. –Jeg er lei for det, ridder Darre. Jeg vet at du ser opp til ham.

Han var like taus. Ingebjørg forsto at han var i sjokk. Hun ønsket at hun ikke hadde behøvd å fortelle ham dette.

– Sira Joars navn var også nevnt. Og faren til Gisela, hun som jeg har bodd hos på Belgen gård i kjøpstaden, fortsatte hun stille.

Endelig fikk han talens bruk igjen. –Men hvorfor har du ikke gjort noe med det? Er det ikke minst en vinter siden du fant din fars levninger?

Hun nikket. –Da jeg ga mor brevet, advarte hun meg mot å vise det til noen andre enn menn med samme signetring som far. I klosteret gjemte jeg det i en nisje i kirkeveggen, men sira Joar og fru Thora hadde mistanke om at jeg var i besittelse av det. Jeg ble pisket og satt i mørkecellen, men forbannet meg på at de aldri skulle få tak i det. Da jeg kom ut av klosteret, viste jeg det til Bergtor, min fosterfar, da jeg følte meg overbevist om hvilken side han sto på. På Vålen gård utenfor kjøpstaden kjente han en storbonde som hadde samme signetring, og tok brevet med til ham. Gisela overhørte trolig en samtale mellom Bergtor og meg og sladret til sira Joar. Bergtor ble overfalt, men illgjerningsmennene greide ikke å finne brevet. Bergtor ga meg det tilbake fordi han oppdaget at Gisela snuste i sakene hans. Han mente at det ville være tryggere her selv om drottseten tilhører den gale siden. Han har antakelig kontakt med sira Joar, og sira Joar tror at Bergtor eller bonden på Vålen gård har brevet. Det siste han vil tro, er at Bergtor har latt meg ha det med til Akersborg.

Ridder Darre ristet på hodet. –Du må kvitte deg med det, jomfru Ingebjørg. Det er altfor farlig for deg å ha det i din besittelse. Nattens hendelser er et bevis på det.

– Fru Thora kom ikke for å få tak i brevet, protesterte Ingebjørg. –Da ville hun ha sagt det. Hun kom for å ta meg av dage.

– For å få frie hender til å lete, korrigerte ridder Darre skarpt.

– Kanskje. Jeg tror heller hun kom fordi hun hater meg. Hvis ikke mor hadde plassert meg i Nonneseter, ville fru Thora vært abbedisse der fremdeles. Hun ville hatt sira Joar som sin elsker, ville fortsatt tatt for seg av klosterets midler og misbrukt sin makt ved å pine og plage søstrene, skriftefaren og klosterfolkene.

– Det er mulig, men med tanke på hvor farlig dette brevet er for dem det gjelder, synes jeg ikke du skal sitte med det. Hvis dokumentet skulle havne i kongens hender, ville de bli dømt til døden alle sammen, har du tenkt over det?

Ingebjørg nikket. –Det er ikke noe jeg heller vil enn å bli kvitt det, men hvordan?

– Du kan gi det til meg, så skal jeg levere det til kong Magnus.

Ingebjørg stirret lamslått på ham. –Mener du det? Våger du det?

– Selvfølgelig.

– Men tenk om drottseten får mistanke?

– Det bør han helst ikke. Da er ikke mitt liv mye verdt.

– Vil du ta det med deg til Sarpsborg?

– Det ville være en glimrende anledning. Hvis jeg da ikke blir så betatt av din venninne, jomfru Isabelle, at jeg glemmer alt rundt meg, la han skjemtefullt til.

Hun så tankefullt på ham. –Jeg tror jeg vil være ærlig mot deg, ridder Darre. Du har reddet livet mitt, og jeg misliker å lyve for deg.

– Har du løyet for meg?

Hun nikket langsomt. –Jeg hadde tenkt å gjøre det. Det er ikke sant at Isabelle skal reise alene til Værne kloster. Hun skal dra sammen med en mann hun er kjær i. Vi hadde tenkt å forlede deg til å tro at det var broren hennes.

Han sukket tungt. –Der mistet jeg den sjansen også. Hver gang jeg treffer en ungmøy jeg faller for, er hun bundet til en annen. Han smilte. –Ikke vær lei deg. Jeg tror ikke jeg ville blitt så betatt av henne likevel. Hun er ikke som deg, jomfru Ingebjørg.

Ingebjørg kjente at hun ble rød. –Jeg er bundet til en annen, jeg òg.

– Det vet jeg. Men du er ikke gift ennå, og det er lenge til bryllupet skal stå, har jeg hørt.

Hun så forvirret på ham.

Han lo. –Ikke se så forskrekket ut, du forstår vel at jeg skjemter. En natt som denne må vi forsøke å holde humøret oppe.

Ingebjørg nikket, men var ikke helt sikker på om det var spøk fra hans side. –Hva skjer med fru Thora? spurte hun for å tale om noe annet.

– Jeg kan ikke tro annet enn at hun vil bli dømt til døden. Hun var i ferd med å bli lyst fredløs, muligens også lyst i bann, fortalte du. Nå har hun altså begått enda et drapsforsøk.

– Men tenk om drottseten vil prøve å frikjenne henne fordi hun står på samme side som ham?

– Det tror jeg ikke. Hun betyr ikke noe for ham. En kvinne betyr ingenting i mennenes maktkamp.

– Men sira Joar kan tale hennes sak. Kanskje de er blitt forlikte igjen.

Han rynket pannen og ble usikker med ett. –Det er sant. Vi vet ennå ikke hvem som forsøkte å skremme deg i mørkegangen. Hvis det ikke var fru Thora selv, kan det ha vært sira Joar.

– Det vil si at jeg ikke er trygg selv om hun sitter bak lås og slå, konstaterte Ingebjørg nervøst.

– Jeg skal passe på deg, jomfru Ingebjørg. Nå som jeg vet alt, kommer jeg ikke til å vike fra deg et øyeblikk på dagen. Så lenge det er fredelige tilstander i landet, har vi ikke mange gjøremål. Jeg tar med meg brevet nå med det samme. Skulle noen lykkes i å true deg, kan du si at du har gitt det til meg.

Hun stirret forskrekket på ham. –Da blir det du som utsettes for fare.

Han ristet smilende på hodet. –Jeg er ikke redd. Dessuten er jeg overbevist om at jeg har de fleste borgmennene på min side. Jeg kan gjemme dokumentet i borgstuen og betro meg til noen få som jeg vet jeg kan stole på, så får vi holde vakt hver vår gang.

Ingebjørg lot seg gli ut av sengen og gikk bort til det store åkleet som hang på veggen. Hun hadde sydd brevet fast på baksiden. Forsiktig løsnet hun det farlige dokumentet og kom tilbake for å overrekke ham det. –Du kan lese det først, så ser du at jeg taler sant.

– Jeg har ikke et øyeblikk tvilt på at du taler sant, jomfru Ingebjørg, svarte han nesten støtt. Han rullet ut pergamentet og holdt det nær kolen for å kunne se bedre.

Ingebjørg satte seg stille ned på sengen igjen mens han leste. Så gled blikket hennes bort mot vinduet. Et stålgrått morgengry var i ferd med å bre seg over himmelen. Hun tenkte på fru Thora som satt bak lås og slå i en av fangekjellerne, og hatet henne mer rødglødende enn noensinne.

– Tenk om sira Joar får rede på dette og låser henne ut, utbrøt hun straks tanken slo ned i henne.

Ridder Darre svarte ikke, han var ennå ikke ferdig med å lese.

Endelig løftet han hodet og ble sittende og stirre fremfor seg mens han ristet vantro på hodet. –Dette hadde jeg aldri trodd. Orm Øysteinsson, landets drottsete, kongens stedfortreder, går bak ryggen på kong Magnus og vil ta makten fra ham og føre den over på stormennene i stedet. Han ristet på hodet. Så var det som om han brått husket at hun var der. –Hva sa du, jomfru Ingebjørg?

– Jeg sa: Tenk om sira Joar får høre at fru Thora er tatt til fange og prøver å redde henne.

– Foreløpig trenger du ikke bekymre deg for det. Jeg har betalt vaktene for å være ekstra påpasselige.

– Takk, sa hun rørt. –Jeg vet ikke hvordan jeg noen gang skal få takket deg ordentlig.

– Det er vi som skal takke deg, jomfru Ingebjørg. –Hvis du ikke hadde vært så modig og lojal og brevet hadde kommet i gale hender, ville vi kanskje aldri fått vite hvem forræderne er. Ikke før det var for sent.

Ingebjørg smilte brydd, hun syntes han overdrev betydningen av det hun hadde gjort. –Du er sikkert veldig trett. Du har jo ikke vært i seng i natt.

Han besvarte smilet hennes. –Tror du ikke jeg tåler en natt uten søvn? Vet du ikke at vi riddere trenes opp til å kjempe til siste mann? Da kan man ikke tenke på å sove.

– Betyr det at du blir her til hanen galer?

– Ja. Jeg våger ikke slippe deg av syne riktig ennå.

– Takk, utbrøt hun lettet. –Jeg er redd jeg ikke ville makte å falle til ro hvis jeg ble alene.

Han smilte medfølende. –Det ville ikke jeg heller. Legg deg ned og sov nå. Jeg lover at jeg skal bli her til jeg hører at folk begynner å stå opp.

Ingebjørg la seg takknemlig ned, lukket øynene, og snart sov hun tungt.

Da hun våknet, skinte morgensolen utenfor vinduet, og ridder Darre sto og stirret ned mot stallgården. Hun så at han rynket pannen bekymret.

Hun satte seg fort opp. –Hva er det?

– Ikke noe å bry seg om, svarte han, men hun hørte på stemmen hans at han slett ikke var så rolig.

– Ser du noen?

Han nikket motvillig. –Jeg så en svartkledd herre komme ridende inn på en like svart hest.

– Sira Joar . . . hvisket Ingebjørg og grep seg til hjertet.
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